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A „postamester“ czimü folyó évi 
naptárból körülbelül még 1 5 0  példány�
nyal szolgálhatunk és példányát 4 0  !k:r_ 
leszállított áron adjuk. E naptárak a leg�
közelebb tartandó kerületi képviselők vá�
lasztásánál igen jó szolgálatot tehetnek, 
és az ezek után befolyandó egész összege t a  m agyar  
po s tam es te rek  egyesü le te  által rendezendő nyere �
m ény-sors já ték  kö ltségeire  felajánljuk. Ebbéli meg �
rendelések  L i s z k a y  G y u l a  egyesületi p énz tá r �
nok úrhoz P r o m o n t o  r r a  küldendők.

A postakiadók érdekében.
A postakiadók sorsa túl a Lajtháu sem külön�

bözik sokkal a magyar postakezelők sorsától. Az 
„Oesterr. Ung. Post“ elég híven ecseteli helyzetük 
tarthatatlanságát, s azt az idő viszonyokhoz képest 
kívánja rendeztetni. ígéri egyszersmind, hogy tőle 
minden kitelhető módon oda fog iparkodni, 
hogy a postakiadók hivatása fontosságához képest 
megfelelő méltatásban részesüljenek. Erre vonat�
kozólag egyelőre a következőket írja :

Habár a mérvadó körök jóakaratával találko�
zunk is, melylyel a postakiadók iránt viseltetnek, 
mégis külöuböző nézetek merülnek föl, melyek foly�
tán nem csodálhatjuk azt, hogy ezen testület 
tekinteten kívül marad. Ama csekély követelmé�
nyekre utalnak, melyek a postakiadók állásával egybe 
vaonak kötve, mert úgymond, mindenki, ki csak 
olvasni és írni tud, pályázhat ezen állomásra, ezál�
tal kétségbe vonják a postakiadók jogosultságát a 
jobb állásokra. Különben egészen helyes, hogy na�
gyon egyszerű természetűek ama tulajdonságok és 
ismeretek, melyeket a szabályzatok egy postakiadó�
tól megkívánnak, azonban elfeledik azt, hogy ezen 
szabályzatok azon időtől datálódnak, hol a posta- 
tisztviselő iránt sem támasztottak magasabb köve�
telményeket.

Nézzük egy postakiadó szolgálatát kissé több 
figyelemmel, ekkor el kell ismernünk, hogy a kö�
zönséges iskolai képzettség mellett nem igen felel�
hetnek meg a mostani követelményeknek.

Oly postahivatal, hol egy postamester mellett 
egy kiadó is megkivántatik, oly kiterjesztett üzlet kör�
rel bir. hogy mindazt magába öleli, a mi a posta- 
kezelésnél egyáltalában előfordulhat. Hogy a szol�
gálatnak elég legyen téve, alapos szakismeretek 
szükségeltetnek. Nem lehet a postakiadót, mint a 
postatisztet a kezelésnek csak egyik ágában alkal�
mazni, például a pénzes levelek felvételénél, aján�
lásoknál stb., neki mindenütt alkalmazhatnak 
kell lenni, tökéletesen kell értenie a levél és kocsi�
postai szolgálatot. Ennélfogva relativ értelemben 
több vagy legalább ugyanazon igényeket támasztják 
irányában mint a postatiszt iránt, de sőt mi több 
a postahivatal különállása folytán nem állanak 
azon források rendelkezésére, hogy előfordulható 
esetben valamely elöljáró tanácsát követhetné, már 
ez maga jobban megkiváuja a rendelvények, szol�
gálati szabályzatok alapos ismeretét, mint bárkitől 
mástól. A nem kincstári postahivatalok a távirda 
szolgálattal folytonosan egyesítve lesznek, s ezáltal

a kiadók arra vannak kényszerülve, hogy a távirdai 
kezelést is elsajátítsák, mivel a postamesterek nin�
csenek azon helyzetben, hogy e szolgálatra külön 
munkaerőről gondoskodjanak.

Ha mindezen követelményeket áttekintjük, 
melyeknek a szolgálat végrehajtásában a postakia�
dók alá vannak vetve, senki sem fogja azt állíthat�
ni, hogy ily állásokra elegendő a közönséges isko�
lai képzettség, eltekintve a tisztalelküségtől; mert 
a postakiadó a postamester becsületét, vagyonát 
saját kezei között bírja.

Alii suk immár a postakiadó szolgálatát, fele�
lősségét, állásával és javadalmazásával szembe. A 
vizsga letétele után egy képesítési bizonyítványt 
kap ugyan, és leteszi az esküt; ez azonban az egész 
gondoskodás, melyre a kincstár figyelme kiterjed. 
Hogy kap-e állomást a vizsgázott kiadó, vagy ha 
sikerül neki ilyent elnyerni, fenn tudja-e általa lé�
teiét tartani, miből éljen betegsége esetében, mi�
ből éljen ha szolgálata ok nélkül fölmondatik, erről 
a postahatóság nem gondoskodik. Habár a posta�
kiadó az állam által föleskedtetik, hivatássá tétetik, 
hogy mint tisztviselője álljon szemben a közönség�
gel, mégis csak magán viszonyban áll a postames�
terhez, mint a szolgáló tizennégy napi fölmondás�
sal vétetik föl és létele kenyeres urának tetszésétől 
van függővé téve. A postamesterektől függ gyak�
ran, miként alakul a postakiadó szolgálati és tár�
sadalmi állása; hogy ez legtöbbnyire nyomasztó 
és nem felel meg annak, melyet egy tisztviselő jo �
gosan igényelhet, már magában a postakiadók szol�
gálati viszonyának módozataiban rejlik. Hisz a 
tisztviselőnek, ki habár nem kielégítő, de mégis jogi 
— védelmet élvez, gyakran oly szeszély és önkény�
hez kell alkalmazkodnia, oly bánásmódot eltűrnie, 
mely semmikép sem viseli a humanitás jellegét ma�
gán, miként védje meg magát ettől egy posta�
kiadó, ki jognélkül, szolgálat adójának védelme 
nélkül áll szemben elöljárójával.

A postahatóság nem vállal magára semmiféle 
befolyást, a mi a postakiadó jólétére szolgálhat; 
nem törődik azzal, miként vegetál a postakiadó, 
megterheli a postamestert teljes felelősségével, de 
mellette tentartja a postakiadó fölötti rendelkezési 
jogát, ki fölött jogilag véve nem rendelkezhetik, 
miután ez csak a postamester alárendeltje, kitől 
föl lesz véve és ki őt díjazza: igy nem ritka azon 
eset, hogy a postaigazgatóságok a postamesterek 
akarata ellenében egyik vagy másik postakiadó el- 
távolittatását kívánják.

Ellenben oly esetre nem emlékezünk, hogy 
egy postakiadó hosszú évi hű szolgálata megjutal�
maztatott volna a postaliatóság részéről, hogy be�
állt szolgálati képtelensége folytán gondoskodott 
volna róla az állam. A postalegénynek igénye van 
jutalomra, segélyre, provisióra és ellátási költsé�
gekre, külső kitüntetésül pedig itt van az egyen�
ruha. A postakiadó beállt szerencsétlensége vagy 
kereset képtelensége esetében az általános könyö- 
rületre van utalva. Mily kevéssé méltatják mérv�
adó helyen a postakiadók szolgálatát, állását, elég�
gé ki van fejezve a postakiadók egyenrukázatának 
szabályzatában. Azon egyén, ki iránt ugyanazon 
követelményeket támasztják, mint egy állami pos�
tatisztviselő iránt és ki mint ilyen életét nason- 
lóan a közjónak szenteli, más egyenruhára nem 
tartatott érdemesnek, minthogy kabát-gallérján a 
postakürtöt viselje és ez által ugyanazon fokra ál- 
líttassék, mint a postahivatali szolga. Azt véljük, 
hogy az ily kitüntetés inkább lealacsonyítja a pos�

takiadók állását, nemhogy némi államhivatali 
külső tekintélylyel ruházná föl.

Ezzel eléggé észlelhető, hogy a postakiadók 
állása valóságos csodaszülött a maga nemében, 
és hogy nem találja a párját a világ egy postain�
tézeténél sem; oly egészségtelen viszonyokra mu�
tat ez egyszersmind, melyek tovább nem állhatnak 
fönn a nélkül, hogy hátrányos befolyással ne bír�
nának a postaintézetre és a közönségre. Tagad- 
hatlan, hogy jelenleg nemcsak hogy szükséget 
nem szenvedünk a postakiadókban, hanem fölös 
számmal is vannak, és ha meggondoljuk, mily ele�
mek találtatnak köztük, akkor azon tapasztalatra 
jövünk, hogy a tehetséges erők postaintézettől el�
válnak, így hiány keletkezik a tehetséges postaki�
adókban, minek folytán egészen alaposak a pos�
tamesterek ebbeli panaszai. Világosabb bizonyí�
tékot szolgáltatnak erre vonatkozólag a postakia�
dók gyakori változása, a gyakran előforduló bi�
zalmi-visszaélések , szolgálati kellemetlenségek , 
melyeket a postamesterek többnyire ignorálnak, 
nehogy újabb kellemetlenségeket hárítsanak ön�
magukra a postaigazgatóságok részéről. Kik által 
pótoltassanak tehát a tehetséges postakiadók a 
fenebb vázolt viszonyoknál fogva; egy félig meddig 
intelligens egyén, ki valamit tanult, visszariad ettől 
a pályától, s ha a körülmények erre indították, 
várva várja a pillanatot, midőn ezen hivatását job�
bal föcserélve a faképnél hagyja a postaintézetet, 
mert ez sem állást nem ad, sem existencziát, sem 
jövőt nem biztosít.

íme a viszonyok következményének ezen 
szomorú képe ne kerülje ki figyelmünket, mert az 
valóban a gyakorlati tapasztalás szerint van ábrá�
zolva. Nem lépjük át szerénységünk korlátáit, ha 
saját meggyőződésünket fontolóra kérjük venni il�
letékes helyen; mert ha postakiadóink jelen tür- 
hetlenné vált helyzetét valaki ismeri, bizonyára 
mi vagyunk azok, kik a postahivatalok és az azok�
nál alkalmazott postakiadók és kezelők között 
é v e k  ó t a  közbenjárókként szerepelünk egy�
szersmind ; mi ismerjük a fenforgó szükséget és hi�
vatottak vagyunk az előveendő javítások elhalasztá�
sának következményeit megítélni.

Nem lettünk volna részrehajlók, ha még sö- 
tétebb színezetben ecseteltük volna postakiadóink 
helyzetét, mely nem csak hogy ugyanazonos a 
lajthántúli postakiadók helyzetével, hanem azok- 
énál még alantabban áll, és melynek kifejezé�
sére illőbb szavunk nem lehet, minthogy : t a r t �
h a t a t l a n .

A r e n d s z e r e s í t é s  k é r d é s é v e l  e l ő b b  
u t ó b b  b ő v e b b e n  k e l l  f o g l a l k o z n u n k ,  
ha  e t e s t ü l e t e t  v é d t e l e n ü l  h a g y n i  n e m 
a k a r j u k ,  és h a z a i  p o s t a  i n t é z m é n y ü n k  
h á t r á n y a i t  n e m  a k a r j u k  f ö l t o r n y o �
s u l v a  l á t n i .

Budapest, 1877. márczius 28.

A „Nemzeti-Hiriap“ múlt heti egyik számá�
ban a postaszállitó nLloyd“-társaságról ezeket Írja: 
Eddig mintegy két milliót tett a társaság subven- 
tiója, melyből Magyarország fizetett kerekszámmal 
700.000 forintot. De miért fizette ezt?

A Lloydtársaság, mely Ausztria keleti forgal�
mának emelése végett alapittatott, a legújabb időig 
semmi, 1871 óta pedig azon két szolgálatot teszi 
Magyarországnak, hogy szállítja keleti postáját és 
ha egyszerre 15.000 mázsa szállítmányt kap Fiú�
méból, azt közvetlenül onnan indítja útnak, —



mert azt. hogy a társaság igazgatótanácsában ott 
ül egy fiumei magyar, s hogy a társaság nevében a 
„magyar“ jelzőt is viseli, nem tekinthetjük komoly 
szolgálatnak. De a közvetlenül Fiúméból való áru- 
szállítás kötelezettségét sem azon feltétel alatt, 
melyhez az ma kötve van. Mert 15.000 mázsa szál�
lítási dija minden körülmények közt kifizeti a szál�
lító hajó útját; s ahol ennyi szállítani valót kap 
egyszerre, ott magán hajótulajdonos is készséggel 
vállalkozik a szállításra. A Fiúméból és Fiúméba 
való közvetlen szállítás ily körülmények közt nem 
tekinthető oly szolgálatnak, mely csak egy garas- 
nyi subventiót is megérdemel.

Marad egyetlen reális szolgálatnak a posta 
szállítása. De Magyarország levélforgalmának köz- 
/etitéseért Egyptommal, Törökország egy részével, 
Kis-Azsiával és Bombayval hétszázezer forintot 
fizetni, — a szó szoros értelmében nevetséges do�
log. A mi forgalmunk nekünk van e vidékekkel, azt 
egy pár ezer forintért bármely külföldi társulat 
kész volna közvetíteni.

Magyarországnak alig van forgalma a kelet�
tel, s ami van, az rövidebb és jutányosabb utón 
eszközölhető egyfelől Erdélyen át a csatlakozá�
sok elkészülése után világforgalmi vonallá válandó 
keleti vasúton, másfelől a Dunán. És annak da�
cára 700.000 írttal subventiónál egy társaságot, 
mely neki nem tesz semmi komoly szolgálatot. S 
mily módon! Mialatt egyik kezével milliókat költ 
Fiume felvirágoztatására, másik kezével százezrek�
kel subventiónál egy társaságot, melynek célja Tri�
esztet Fiume rovására mesterségesen emelni. Le- 
het-e ennél szerencsétlenebb, nevetségesebb pa�
zarlást csak képzelni is?

Az a 700,000 frt, melylyel a Lloyd társulatot 
haszontalanul segélyezzük, teljesen elegendő volna 
a hazai postaiutézményünket akként szervezni, 
hogy az nehány év múlva a fentebbi össze�
get kétszeresen visszafizethetné, másrészről pedig 
postamestereink és postakezelőinknek biztos exis- 
tentiát lehetne vele teremteni, miáltal hazánk leg�
alább 1000 adóképes és boldog családot nyerhetne.

J - .

L e T r e l e z é s -

E becses lap 13. számában közölt „postakia�
dók érdekében“ cziiuii czikkre bátor vagyok én is 
véleményt adni azon édes reményben, vajha soraim

Tárcza.

A  p é n z e s  l e v é l / )
(Folytatás.)

Szuhogyi Béni ellen indított vizsgálat ered�
ményét nagy érdeklődéssel várták. A dolog na�
gyon egyszerű volt ugyan, a vádlott személye 
mégis szerepelt benne. O azon helyen hosszabb 
ideig élt, és általános tiszteletet és szeretetet ví�
vott ki magának. Hihetetlennek látszott, hogy ily 
aljasságra vetemedett volna s ezáltal jövőjét alá�
ásta volna. Ama hírek még érdekesebbek voltak, 
melyek Emíliával volt viszonyának megszakításá�
ról és gazdag jövendőbelijével való eljegyzésé�
ről hallatszottak.

Midőn ez eset nyilvános tárgyalás alá került, 
a törvényszéki csarnok hallgatósági terme egészen 
megtelt: a szép nem különösen nagyon képviselve 
volt. A vélemények különbözők valának, a kíváncsi�
ság nem annyira az ítélet eredménye, mint inkább 
vádlott bűnössége vagy ártatlansága iránt foko�
zódott.

Béni fogságából elvezettetett. Elegans íz. 
lésteljes öltözékben jelent meg s elfogultnak mu�
tatkozott. Védője elkészítő őt arra, hogy felszaba�
dítására nézve alig tehet valamit.

A tárgyalás megkezdő rendes folyását.
Az államügyész előterjeszté a vádat. Az

*) Lásd Lapunk 8-dik számát.

t. kartársaím előtt jó elismerésben részesülnének, 
a magas államtól pedig figyelemre méltattatnának.

Mai szomorú sorsunkban előbb-utóbb, de mul- 
hatlanul uj reformoknak kell életbe lépni, mert a 
helyzet már majdnem türhetlen. Ha van az életben 
hivatal, hol a szegény hivatalnok existeneiája éppen 
nincs biztosítva, az csak a kiadói állás lehet. Kerek 
ég alatt nem képes senki fölmutatni egyetlen hiva�
tali állást, mely oly teljesen jövő nélküli lenne mint 
a mienk. Az állami hivatalok bármelyikénél az 
utolsó dijnoknak is van reménye, hogy írnokká, 
később pedig segédtisztté léptetik elő, csak nálunk 
nincs. Hja! mi nem is tekintetünk hivatalnokoknak, 
mi csak „élőgépek“ vagyunk ; ha egyik elkopik uj�
jal pótolják. Hogyne lenne egy szegény kiadó élete 
a kétségbeeséssel határos, midőn hat—hét éven át 
legkitartóbb szorgalommal működvén, ha időnként 
valamely üresedésbe jött szerény helyre pályáz, 
kereken visszautasítják?! Hja nincs vagyona ! vagy 
igen szegény hely, nagyon drága minden, egy fiatal 
ember ott meg nem élhet.“ — Ha mint kiadó el�
tudta tűrni alárendelt helyzetét, sanyarú sorsát, 
miért ne tudná mint postamester? Ott legalább 
édes megnyugvására szolgálna, hogy önálló és ma�
gáért küzd. Ha már tehát nem tud a postaigazgatás 
azon rögeszmétől szabadulni, hogy csak vagyonost 
lehet alkalmazni; nagyon helyesen tenné, ha mind�
járt a gyakornoksági fölvételnél kívánná a vagyon�
kimutatást. Lehetetlen, hogy a jó urak azt higyjék, 
miszerint egy szegény fiatal egyén a kiadóságnál 
meglelje szerény vágyai ne továbbját. „Rósz katona 
fl,z, aki generalis nem akar lenni“ mondja a köz�
mondás. Végre is be kell látni az államnak, hogy 
a „jó idők“ elmúltak, a rohamos haladás e száza�
dában, midőn minden intézmény és társulat e kor 
kívánalmainak megfelelően rendszeresíti magát tel�
jes lehetetlen, hogy egyedül a kiadók testületé az, 
mely azon első stádiumnál maradjon, hol évtizedek 
előtt volt. Eljutottunk már azon epochához, honnét 
visszatérés nem lehet, csak haladás. Hogy tehát 
bizonytalan és tovább türhetlen somsunkon némi 
változtatás legyen, a következő javaslatokat terjesz- : 
tem kartársaim elé:

Minden igazgatósági kerületnek legyen meg a j 
szükséghez képest bizonyos számú kiadója.

Az igazgatóságok főnöksége alá helyeztesse�
nek a kiadók, azaz, a kinevezéseket és más állo- 
másrai áthelyezéseket ő eszközölje, a kiadók szol- ! 
gálati éve, szakképzettsége és érdemei szerint, j 
A fölvételnél négy latin osztály, esetleg három reál I

elnök kérdésére, váljon bűnösnek érzi-e magát a 
vádlott, utóbbi nyomott hangulatban ártatlannak 
mondá magát. A többiben előbbeni állításai mel�
lett maradt. A tanuk, a postamester és Gárdonyi 
kihallgattattak, a kis csopori postahatóság hiva�
talos értesítése fölolvastatott, azon postahivatal, 
hol a levél állítólag fölvétetett, a naplókat előter�
jeszté, s ismételten megállapíttatott, hogy a pén* 
zes levél nem lett bevezetve. Gárdonyi még arra 
látszik emlékezni, hogy vádlott először a vevényt 
állította ki, aztán a mellette levő szekrény fiók�
jába helyezte a levelet, anélkül hogy valahol be�
vezette volna.

Az államügyész újra szót emelt: „A mai tár �
gyalás folyamában világosan bebizouyul vádlott 
bűnössége.“ „Az egyedüli, a mi vádlott mellett 
szól,“ így végzi beszédét, „eddigi fedhetlen maga�
viseleté, mely azonban nem elégséges arra, hogy 
eme nyomós bizonyítékok értékét leszállítsa. Én 
tehát azon indítványt teszem, hogy vádlottat hi�
vatalában rá bízott pénzek elsikkasztásában mond�
ják ki bűnösnek és két évi fogsággal — “

Szivszaggató kiáltás szakitá félbe a hallga�
tósági terem hátteréből az államügyész beszédjét.

„Várjanak! várjanak! Önök egy ártatlant 
Ítélnek el!“ — Egy fiatal gyászba öltözött leány, 
ki elrejtve állt egy oszlop mögött, a tömegen át 
utat tört magának.

„Én mindent, mindent be akarok vallani,“ 
mondja egész határozottsággal, és összekulcsolt ke�
zekkel a bírák elé lépett. A törvényszolgák hiába

megkivántassék. Ez által lenne eleje véve. hogy tes�
tületünk a salaktól megtisztuljon.

A kiadók két osztályba lennének sorolandók, 
és szolgálati idejük öt évre terjedne ki. Öt év után 
jogosan számíthatna postamesteri állomásra, vagy 
állami hivatalba mint gyakornok. Az első osztályba 
lennének sorolandók azon kiadók, kiknek működési 
ideje a két évet túl nem haladta, s ezek lennének 
a kisebb helyekre beosztva. A második osztályba 
a két évet túlhaladt kiadók tartoznának, s ezek a 
nagyobb forgalmú helyekre volnának beosztandók. 
Minden kiadó az igazgatóságnál vizsga letétele után 
azonnal alkalmazást nyerve, 100—200 frt biztosí�
tékot tartozna letenni osztályzat szerint. A díjazást 
az igazgatóság állapitná meg 250—400 írtig oly 
formán, hogy a kisebb forgalmú és csakis nappali 
szolgálattal biró hivataloknál működő első oszt. 
kiadók fizetésének maximuma 300 frtig terjedne ki. 
A nagyobb forgalmú, átrovatoló és éjjeli szolgálat�
tal biró hivatalok kiadóinak fizetése pedig 400 
írtra terjedne ki.

A postamesterektől csakis élelmezésben része�
sülnének, és lakás élvezetében, ha máshol nem, az iro�
dában, a miért a postamester teendőiben is segitné- 
nek. A postamester felügyelete alatt állnának, a fele�
lősség terhe azonban kizárólag a kiadót illetné — 
melyből azonban bajosan lesz valami.

A kinevezéseknél a kiadók kizárólagos jog�
gal bírnának idegenek fölött, ez által ismét azt ér�
nénk el, hogy nem állna oly sokféle rangú és rendű 
egyéniségből a postaintézet. Hogy azonban ez ki�
vihető legyen, természetes a lakbér illetéknek 
életbe kell lépni. Azon postamesterekre nézve, kik 
csupán saját kényelmükre akarnak kiadót tartani, 
fizessék maguk. Ha tehát csak az általam fölsorolt 
pontokban említettek valósulnának is, nyugodt lé�
lekkel nézhetne minden fiatal egyén jövője elé, 
nem tűnne föl oly iszonyú rémes színben mint je �
lenleg. Igen nagy örömre szolgálna, ha t. kartár�
saim nézetével találkoztam volna. Egyúttal a május 
hóban Budapesten gyüléscző t. bizottságot is 
igen fölkérjük, ügyünkön szives közbenjárásukkal 
ne terheltessenek lendíteni. Tisztelt kartársak! ki 
nem halad, marad. Ne vesztegeljünk tovább, itt 
az idő, midőn égető szükségét érezzük sursunk 
javításának. Itt már a létérti küzdelem lép előtér�
be, ocsúdjunk föl zsibbasztó, mély álmunkból, bát�
ran szálljunk a síkra ki ; ne rettenjünk vissza az 
akadályoktól, nincs mit elvenni tőlünk, mert nem 
kaptunk semmit. Ha nekünk nem használna is az 
általunk indított mozgalom, utódainknak bizonyára

iparkodtak őt visszatartani. Az államügyészig elő �
renyomult és kihallgattatását kérte. „En, én vagyok 
egyedül a bűnös!“ —

Az államügyész indítványára ama nő kihall�
gatását határozta el a törvényszék, ki neiu volt 
más, mint — Emilia, a postamester leánya.

„Én a pénzes levelet elsikkasztottam nyil- 
vánitá, „Szuhogyi úr épen a távírdánál dolgozott, 
midőn ebédjét dolgozó asztalára tettem. Ez alka�
lommal egy pénzeslevelet láttam kiállani egy szek�
rényből.

Én a kísértésnek nem állhattam elleüt.
Kivettem a fiókból s elrejtettem.

Midőn lakásomba visszatértem kivettem tar�
talmát és magamhoz vettem. A lavélboritékot és 
a benne föltalált levelet elégettem.“ Eleinte 
habozott, hangja mindinkább erősödött, és folyéko�
nyabbá vált. Az elnök kérdezte, mily pénznemből 
állt az összeg, mire a leány kissé megzavarodott. 
Akkor nagyon fél volt ingerülve, és különösen 
nem figyelt rá, aztán meggondolva magát és egye�
sek és ötösöknek állítá ama levél tartalmát.

Gárdonyi is bizonyitá ezt.
Az államügyész, ki ismét szót emelt, vádlot�

tat, Szuhogyi Bénit fölmentetni kérte, a mennyi�
ben föntartá magának Badacsonyi Emilia ellen 
emelni a vádat.

Az elnök rövid tanácskozás után kihirdető 
vádlott felmentését.

Emilia, ki eddig bátran tartotta magát, erre 
elájulva rogyott össze. Miután nehány rokonszen-



használni fog, s akkor legalább meg lesz bennünk 
azon boldogító öntudat, hogy e sziklatörő munká�
nak mi voltunk első munkásai.

Gondoljuk meg mi vár reánk a jövőben, ha 
mi tétlenül töltjük napjainkat: egy kétségbeejtő, 
reménytelen jövő. Munkára fö l! Ha e becses lap 
nem volna, úgysem tudom, hol öntenénk ki keser�
veinket, panaszainkat. Azért e lap tettes szer�
kesztőjének nagy hálával tartozunk, mert ha valaki, 
úgy bizonyára ő az, ki létünk jobbra fordultán 
apostolkodik. Zászlóm ki van tűzve, mely alatt 
utolsó leheletig küzdeni fogok. Bátran föl, nincs 
veszteni valónk, csak nyerni, azért jelszavam leend : 
Si fractus illabitur orbis, impavidum ferient ruina!

B. Szederkény, 1877. márczius 27.
Kákosy Károly liely. pmester.

20 .  sz. A magyar-, horvát-sz lavonországi p os ta �
m es te rek  egyesülete  elnökségétől,

Felhívás, as egyesület összes tag�
jaihoz.

Alapszabályaink értelmében az ez évi 
rendes közgyűlés május havában fog meg�
tartatni, mielőtt annak határnapja kitíizet- 
nék, felhivatnak az összes tagtársak, hogy 
tagilletményeiket 1 írt 50 krt az egylet pénz�
tárnoka Liszkay Gyulához Promontorra 
beküldvén a közgyűlésre képviselőket vá�
lasztani méltóztassanak,

A képviselő választások az igazgató vá�
lasztmány által lévén megejtendők az, az 
utóbbi gyűlésen következőleg intézkedett.

1. A választás eszközlésével mint ad 
hoc vál. elnökök megbizattak.

A budapesti kerületben Balás Sándor 
paksi;
a kassaiban Paulay Mór ungvári; 
a nagyváradiban Zilaliy László orosházi; 
a pozsonyiban Klem Béla körmöczbányai; 
a soproniban Kugyerai Márton mohácsi; 
a temesváriban Mihalkovics István zentai; 
a nagyszebeniben Zsakó János toroczkói; 
a liorvát-szlavoni p. i. kerületben pedig Vuics 
Tivadar csalmai tagtársak, kik erről megfe-0 7 Ö
lelőleg értesítve lettek.

2. A v á l a s z t á s o k  i de j e  ápr i l  1- 
t ől  m á j u s  hó 5-ig t e r j e d.

3. Választó és választható minden egy�
leti tag saját kerületéből, ki tagdiját befizette.

4. A választások egy a kér. elnökhöz 
intézett levelezési lap által történnek ; min�
den egyleti tag 4 képviselőre adja be szava�
zatát, kivéve a pozsonyi és a nagyszebeni 
kerület, mert az előbbi 3, és az utóbbi 2 
képviselőt küld.

5. A választó tagtársak ez alkalommal 
nyomtatványokkal elláttatni nem fognak, 
mert a pénztári állomány más oldalról van 
igénybe véve, kérjük azonban a t. tagtársa�
kat, méltóztassanak valamennyien közre�
működni.

6. A közgyűlés elé terjesztendő javas�
latokat május hó 8-ig kérjük az egylet tit�
kárához Bátyúra küldeni.

7. A közgyűlés határnapja és a tanács- 
kozmány sorrendje a „Posta-Közlöny“ egyl. 
hivatalos lapunk 19-ik számában fog közzé- 
tétetni.

Budapesten, 1877. márczius hó 19-én 
tartott ig. vál. gyűlésből.

Paulay J. Zs. Pokomándy Sándor
egyl. titkár. _  egyl. elnök.

Vegyes közlemények.
— A következő britt  birtokok és gyarmatok, 

u. m. : Mauritius sziget (Ile de francé) és tartozé�
kai (Bodriguez, Admiralitási szigetek), a Schelles 
szigetek Afrikában, a Bermudas szigetek Brit- 
Guyana (Berbice, Demerara, Essequibo), Jamaica 
és Trinidad (nyugotindiai britt birtokok) Ameriká�
ban, Hongkong (cbinai britt gyarmat) Malacca, 
Penang, Singapore és Labuan (keletindiai britt 
birtokok), végre Ceylon Ázsiában, — az általá�
nos posta-egyletbez csatlakozván, az ezen helyekre 
szóló levélpostai küldemények postadijai folyó 
évi április 1-től kezdve következőleg állapíttat�
nak meg:

1) bérmentett levelekért 20 krt, 15 gramon-
ként ;

2) bérmentetlen levelekért 30 krt, 15 gra- 
monként;

3) levelező lapokért 10 krt, darabonként :
4) hírlapokért és egjéb keresztkötésü nyom�

tatványokért, továbbá áru-mustrákért és üzleti pa�
pírokért 6 krt, 50 gramonként:

5) ajánlási illeték 10 kr. darabonként.

— Hogy orosz birodalomban mily borzasztó 
zaklatásoknak van kitéve az idegen, erről csak 
annak lehet fogalma, — írja egy levelező — ki 
maga is megfordult Oroszországban. A határon 
össze-vissza turkálják a bőröndöket, és ritka elősze�
retettel kobozzák el a könyveket s nyomtatványo�
kat. Nem régiben egy francziától Plutarch, Pascal 
és Virgil műveit, meg Göthe „Werther“-jét, — 
mint „államveszélyes“ könyveket szedték el. A kül�
földről érkező leveleket, legyenek azok bár magán�
vagy családi levelek, haladéktalanul feltörik és el�
olvassák, aztán egy hivatalos borítékba bujtatva 
(melyen szóról szóra ez olvasható : magasabb ren�
deletre elolvastatott) küldik el a czimzettnek. Táv�
iratozásról szó sem lehet; Odessában és Kisenew- 
ben a legártatlanabb tartalmuakat is visszautasít�
ják, mert egy kéznél lévő kulcs segélyével bármely 
szóból is képesek valami államveszélyes dolgot 
kiolvasni.

— A levelező közöuség figyelmeztetik, hogy 
levéljegyek, melyek használatuk előtt a küldő vagy 
tulajdonos czégének kitüntetése végett, kis betűk 
vagy egyéb jelekkel vannak megjelölve, levélpostai 
küldemények bérmentesítésére használtathatnak, 
feltéve, hogy az ily levéljegyek mint valódiak és 
még nem használtak biztosan felismerhetők.

HIRHARANG. — Augusztiny János bu�
dapesti m. k. postatiszt jegyet váltott özvegy Toldy 
Prancziska rákospalotai földbirtokosnő bájos és 
szép műveltségű leányával Toldy Róza kisaszszony- 
nyal. — Carlsruhe-ban a postahivatalnokok gond�
űző egyletet alakítottak, melynek kizárólagos czélja 
az estélyek rendezése. Az első estélyen: „gros�
ses postalisches Quodlibet“ czimü költeményt, nagy 
tetszés kíséretében szavalták el. — Felsöeöri Paál 
Sándor molnári postamester múlt hó 27-én el�
hunyt. — Légrády t e s tv é re k  Budapesten czím- 
könyvet fognak legközelebb kiadni, melynek ada�
tait a helybeli levélhordók nyomatott lajstrommal 
gyűjtik. — Curinaidi dalmátiai postaigazgató a na�
pokban Bécsbe hivatott, hogy az osztrák-magyar 
tengeri posta újabb berendezése és szervezése 
körül véleményt adjon. — Budapest,  Promontor, 
Tétény, Ercsi, Adony és Tass között április 1-ével

vező egyén által eszméletre hozatott önmagában ! 
sírva elhagyá a termet, anélkül hogy a földre szeg- 
zett tekintetét megváltoztatta volna.

Béni mintha megkövült volna. Alig fogta föl 
a történteket, felmentése majdnem közönyössé tet�
te : csak midőn védője újólag fiilibe mondta az Íté�
let kimondását, vonul némely öröm arczán keresz�
tül. Barátjai, szerencsekivánatokkal vették körül.

A többi hallgatóság fejét rázva, vagy sajnál�
kozó arczkifejezéssel oszlott szét.

A terem üres.
A történtek felőli hírek gyorsan elterjedtek 

az egész városban. Csak egy nem hal semmit, Emi�
lia atyja, a postamester. Mindenki kikerüli, hogy 
szánakozással tekintsen utánna. Ebédjét fiatalabb 
testvére társaságában költi el. Emilia reggel azt 
mondá nekt, hogy a közel faluban lakó barátnéjá- 
hoz akar látogatóba menni.

Az éj árnyéka leereszkedett.
A postahivatal zárva volt.

A ^postamester épen eloltotta a légszeszt, 
bezárta a ház kapuját, és kézi lámpájával még egy�
szer körül akart tekinteni, midőn nehéz lépteket 
hallott kívülről.

Egy nehéz tárgyat helyeztek a kapu elé.
Kinyitá az ajtót, hogy a zaj okát kitudja.

Erre a hordárok ismét fölemelték a terhet, 
belépnek a házba, s az ősz postamester lábai elé he�
lyezik ; félénk tekintettel a falhoz lépnek vissza.

Előtte áll a — halotti kosár, egy titokteljes 
lepellel borítva.

Kimondhatatlan félelem fogja el, és borzasztó 
gyanú keletkezik benne., Reszkető kézzel emeli föl 
a lepelt — „gyermekem, nagy Isten, Emíliám!“ 
szakadt ki szorongatott kebléből, és ájulva ösz- 
szerogyott.

Igen, itt feküdt a szép bátor Emilia, ki rövid 
idő előtt oly életteli, vidám gyermek volt. Nehány 
hét előtt oly reménydús, szerencsebiztos, minden�
kinek kedvencze, itt feküdt hidegen, mereven. —

A halál azonban kímélettel érintette arczát; 
a szemek, melyek az utolsó hetekben oly sok keserű 
könnyeket hullattak, szelíden bevalának csukva, 
a béke lehellete még a halál pillanatában sem vál�
toztatta szeretetteljes vonásait.

Sétálók találták a malom alatti patak part�
jain. —

Emilia eltakarittatása a temető egyik elha�
gyott részében csendesen ment véghez; daczára 
hogy az egyház az „utolsó tiszteletet“ megtagadta, 
a résztvevők nagy száma vette koporsóját körül és 
koszorúkkal látta el.

A postamester heves ideglázba esett, és a 
betegágyba került.

Szuhogyi a törvényszék tárgyalási napján el�
utazott.

EPndulása előtt egy papirosba burkolt cso�
magot hozott neki egy parasztfiú. Midőn boritékát 
levette, egy levélke tűnt föl, mely hozzá czimez- 
te te tt:

„Mielőtt az élettől megválók, mely reám nézve 
semmi értékkel sem bir többé, mióta emberi hite�

met tönkretéve látom, indíttatva érzem magamat 
azon e.-yetlen egy egyén előtt igazolni, kinek csak 
egyedül szabad igazolásomat hallani.

Midőn a részvételtől ösztönöztetve a törvény�
székhez mentem sorsod iránt érdeklődni, és láttam 
szerencsétlenségedet, hallottam elitéltetésedet, mely 
mely téged ártatlanul börtönbe vitt volna, szerel�
mem ismét fölébredt irányodban, és a rád rótt vét�
ket magamra vállaltam, melyről én mitsem tudok. 
Megmentetésed — hála az égnek — sikerült ne�
kem ; azonban te ne emlékezzél reám gyűlölettel.

Kívüled senki se tudja meg az igazságot, hogy 
hazugsággal váltam meg e világtól.

Ezért esküre kérlek hallgatásodért. Emilia.“
Az érzelem és ész közti küzdelem, melyet e 

búcsuzás Béniben előidézett, hamár elenyészett. 
A levelet a lángoknak adta át fájdalma is elenyé�
szett.

Egy szivarra gyújtott, szolgájának csön�
getett, hogy podgyászát a hotel előtt álló bérko�
csiba helyezze. Midőn Emilia halálát tudomására 
juttatták, közönyösséget tanúsított.

Nehány órával később a vaspályán haladt már 
másik kedvese felé, hol pompás fogadtatására nagy�
ban folytak az előkészületek.

Rövid idő múlva nagy pompával tartá meg 
lakodalmát Júliával.

Gárdonyinak kifizeté Szuhogyi a veszendőbe 
ment pénzösszeget.

(Vége következik.)
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naponkénti gőzhajózás megnyílt. — A tr ie s t i  pos�
tahivatalnokok takarék és előlegező egyletének . 
első évi üzlet jelentése most jelent meg, eszerint ;  
a résztvevő tagok száma 137, bevétele 9430 írt, 
kiadása 9419 írt, a szétosztott dividenda 11 Va° o 
volt. — A prágai postaigazgatóság elrendelte, hogy j 
azon vasúti vonatokon, hol mozgó-posta nem köz�
lekedik, a postavezetők egyszerű leveleket tovább 
szállítás végett a közönségtől átvenni tartoznak. —
A „Post-Z eitung“ legutóbbi magyar kiadása „D. 
J .“-nek azt izeni, hogy a „Posta-Közlöny“ 4-dik 
oldala csak hirdetéseket tartalmaz, ellenben lapja 
ezen oldalán kiváló postai közlemények foglalnak 
helyet. Azt azonban elfelejtette megírni, hogy lapja 
utolsó száma a „Posta-Közlöny'‘-ből két egész ol�
dalt, vagyis 480 teljes sort, mint eredeti közle�
ményt átvett. Közönségünk tudja, hogy minden 
lapnál az utolsó oldal hirdetéseknek van szánva, 
és azt is látja, hogy a „Post-Zeitung“ magyar kia�
dása közleményeit honnan meriti. — A bécsi pos�
taigazgatás a hírlapok jegyzékének kiadását Wald�
heim bécsi könyvkereskedésre átruházta, minekfoly- 
tán ezen czég „hivatalos hírlap kimutatás“ czim 
alatt, évenkint terjedelmes füzetet fog kiadni. — 
T re fo r t  kereskedelemügyi hely. minister az ünne�
pek előtt Bécsbe utazik. — A kölni fő-postaigaz�
gatóság Wolff Vilmos segéd postahivatalnokot kö�
rözteti és elfogatására 1500 márka jutalmat tű �
zött ki. — A new -york  franciscoi vasút vonalon 
egy vasúti nyomdát rendeztek be és útközben la�
pot szerkesztenek az utazó közönség részére. Az 
amerikai postaigazgatás kénytelen volt e lapnak a 
portomentességet megadni. — A „D eu tsche  P o s t “ 
Vilmos német császár 80-ik születés napját azzal 
ünnepelte meg, hogy lapja legutóbbi számának első 
oldalán szak czikk helyett költeményt írt üdvözletére. 
— A berlini légnyomatu cső posta a birodalmi tanács�
ban nagy vitára adott alkalmat, mig végre Stephan 
az egésznek véget vetett azáltal, hogy bebizonyí�
totta, hogy ezen uj nemű posta évenként 66-000 
márkát jövedelmez. — Igles György undenheimi 
szőlőbirtokos körlevélben s hirdetmények által a 
postahivatalnokoknak azon ajánlatot teszi, hogy 
kitűnő és finom borait hajlandó utólagos és rész�
letfizetés mellett is átengedni.— A kerületi választó 
elnök urakat tisztelettel kérjük, hogy a beérkező 
szavazatokat, közlés végett hétről-hétre beküldeni 
szíveskedjenek. — U tazást  terveznek a föld körül 
320 nap alatt Párisban, melyből 160 napot száraz- 
löldön fognak eltölteni. Kiindulási pont Marseille 
lesz. — A közlekedésügyi miniszter megengedte, 
hogy ezentúl „forgalmi gyakornokokéul a polgári 
iskolát végzett tanulók is felvehetők.

Szerkesztői sürgöny.
Z i 1 a h. A reclamált számot postára adtuk.

N é m e t-U j v á r ,  S á r k e r e s z t n r ,  P a c s é r .  
Levelet irtunk.

B o r s o d-N y é k. Előjegyeztük.

P é c z e 1. Illető helyre elkiildüttük,

K u l a .  Ch. elutazott.

C z. Z e n t a. Pályázat vagy ajáulkozás utján nyer�

het állomást.

K r a s 8 o v a. Későu kaptuk s így lapunk jövő 

számábau fogjuk adui.

S z a r v a s .  Már be volt küldve.

B á t y  u. A körrendeletét közlés végett küldötte 

be? Én azt hiszem, hogy annak tartalmát mindenki ismeri.

H e v e s .  Viszonyunk semmiben sem változtak meg.

Pályázatok postamesteri állomásra.

1. Pozsonymegye E g y h á z-G e i l e  helységben. 1 
170 frt tiszti fizetés és 40 irt irodai átalány. Postáig. 
Pozsony.

2. Soproumegyei N a g y-M á r t o n b s n ,  G00 frt ; 

tiszti fizetés, 80 frt irodai és 300 frt szállítási átalány. ! 

Postáig. Sopron.

Pályázatok postakezelöi állomásra.

1. A k u l a i  m. k. postahivatalnál a po3takezelői 
állomás, havi 40 frt fizetés és szabad lakas elvezete mellett

f. évi április hóban betöltendő. A postakezelés minden 
ágaban jártas postakezelö urak, ebbeli kérvényeiket Szűcs 
József m. k. postamesterhez Kulára (Bácsm.) intézzék. 
Biztosítékkal rendelkezők előnyben részesülnek.

2. A k i s-c z e 1 1 i m. k. postahivatalnál a posta�
kiadói állomás nappali szolgálattal f. évi májas 15-től be�
töltendő. Évi fizetés 200 frt és mosáson kívül teljes ellá�
tás. Teljesen szakképzett, hadmentes és a 20-dik életkort 
túlhaladt postakiadó urak, kérvényeiket Lovasdy Ede, m. 
k. postamesterhez vasmegyei Kis-<-zellbe intézzék. Biztosí�
tékkal rendelkezők előnyben részesülnek.

3. T ö r ő  k-B e c s é n  a postakiadói állomás 240 
frt évi fizetés, ágyneműn és mosáson kívül teljes ellátás mel�
lett betöltendő. Szakképzett és jó bizonyítványokkal ellá�
tott postakezelő urak, ebbeli kérvényeiket Bauer György j 
kir. postamesterhez Török-Becsére intézzék. Biztosítékkal 
rendelkezők előnyben részesülnek.

Ajánlkozások.

— E g y  26 é v e s  hadmentes postakezelő, ki már 
6 éven át nagyobb forgalma postahivataloknál önállóan 
és kifogástalanul működött és 200 frt biztosítékkal ren�
delkezik, keres mielőbb alkalmazást. A szives meghívó 
levelek fí. F. betűk alatt poste-restante Filkeházára 
(Abaujm.) küldendők.

— E g y  23 é v e s ,  teljesen szakképzett a magyar, 
német és tót nyelvben jártas postakiadó, keres hason mi�
nőségben mielőbb alkalmazást. A szives meghivók Szmolko 
Ferencz m. k. postakezelő czime alatt Diósgyőrbe (Borsod 
m.) küldendők.

— T e l j e s e n  s z a k k é p z e t t ,  a magyar, né�
met és szláv nyelvben jártas és megbízható postakezelő, 
ki már nyolez évig folytonosan szolgál, keres középfor- 
galmu postahivatalnál hason minőségben alkalmazást. Ál�
lomását azonnal elfoglalhatja. A szives meghivók a zilahi 
m. k. postahivatalhoz küldendők.

— E g y  25 é v e s  postakezelő, ki több éven át 
nagyobb forgalmú postahivataloknál működött, teljesen 
megfázható, szakképzett és jó bizonyítványokkal rendel�
kezik, keres mielőbb alkalmazást. A szives meghivók An�
gyal Ignácz postakiadó czimén temesmegyei Mehalára 
küldendők.

welche ohne ihren Wohnsitz verlassen zu 
müssen, zur Doctorwürde proraoviren und 

^  von einer angeseheneu ausländischen Uni- 
gS? versität das Diplom als Doctor der Medizin, 

Philosophie, Theologie oder Rechte zu erlan- 
gen wünschen, belieben sich wegen des Nä- 

yts heren und der Bedingungen mit Einschreib- 
brief zu wenden an Medicus, 13 Royal Square

iu Jersey , England.

$

L E C H N E R  M I K S A
ó r á s  és a m. k. posta-gazdászati hivatal 
által megbízott fíiggentyüs órák készítője és 

szállítójánál

B u d a p e s te n , D eá k-F eren cz u te zd b a n .

igen olcsó, finom és tartós órák, utánvétel mellett meg-
rendelhetők.

Ezüst Cyilinder óra 12 í r t t ó l ................. 19 frt — krig

, „ kettős födelettel 17 írttól . 20 ,. - „
Anker órak 18 í r t t ó l ................................... 32 „ -

* kettős födelettel 22 ír ttó l................ 28

„ remontoirs 26 í r t t ó l ....................... 36 ? J „
„ , kettős födelettel 30 írttól 38 „ — „

Arany auker órák 36 ír ttó l....................... 50 „ — f f

„ .. kettős Födelettel 65 írttól . . 90 „ — , f

., remontoirs 70 írttól . . . . 120 — ff

. . . kettős födelettel 90

írttól ....................................................... 200 , — ,,

Arany Dáma Cylinder órak 26 írttól . . . 40 . -
. „ Cylinder és Anker remontoirs 

50 í r t t ó l ...................................................... 150 _

Függeutyüs (Pendel) ó rá k ........................... 12 „ - f f

„ „ 8 napig járó 25 írttól . . . . 100 f f f f

„ „ 1 hóig „ 35 írttól . . . . 60 >f »>
Kitűnő minőségű óráimat t. megrendelőimnek jótál�

lássá szállítom.

Tiller Mór és testvére
a nméltós. keresk. m. kir. minisztérium által 

megbízott s z á l l í t ó i n k n á l .
Budapesten, országút, Károly laktanya épületében a kö�

vetkező tárgyak utánvét mellett rendelhetők meg.
1 postatiszti vagy postatisztnői arany- 

zsiuóros finom zubony 13 frt SO krtól 15 frt 80 krig
1 ezüst zsiuoros pedig 12 frt

60 k r t ó l .............................................. 14 frt 25 krig
1 finom szürke pantaló . . 10 , — *1
1 a legfinomabb fajtából . 12 „ — V
1 téli köpeny 28 írttól . . 38 „ — yj
1 eső köpeny csuklóval 10 frt. 12 * —
1 sapka, valódi 3/o arany

zsinór és rózsával . . . .................... 3 . 70
1 ugyanaz vitézkötéssel . 4 „ £0
1 fiuom nyári tábori sapka

arany jelvénnyel................................... 3 ff — V
1 ugyanaz ernyővel . . . 3 * 25 V
1 szabályszerű nyakravaló — , 40 n
1 pár arany vagy ezüst him-

zett posta jelvény zubony galléra . . 1 * 50
1 pár érez postajelvénv 40
1 finom posztó vagy szalma

kalap urak vagy fiuk számára 1 frt 50 Krtól 3 „ —
1 levél hordó szabályzerü zubouy 7 frt

50 k r t ó l ............................................... 9 , 50
szürke pautaló 5 frt 20 krtól
sapka...........................
ezüst-zsiuoros . . . .  
ugyanez magastetejü . 

postalegény szabályszerű sziircsuklyáv 
szabáiyszerü zubony . 
szabályszerű nadrág .

„ kalap .
„ sapka .

jó erős négy karimás posta sip . .
„ „ három „ „ , . . .

sip zsinór
5 kilogramm jó spanyol viasz

8 
1 
3 
3 

18 
7 
6
3 
1 
1 
1 
1
4

8 „ -

1 jo erős bőrtáska levélhordók sza
6 írttól ...........................................

1 ugyanez nagyobb minőségben csomag
használatára 9 í r t tó l ....................

1 jó szerkezetű tized málha mérleg súlyúi 
1 jó szerkezetű levélmérleg . . . .
1 jó erős levélgyűjtő-szekrény postaczi-

merrel 7 frt 50 k r t ó l ....................
1 jó erős posta ozimer 7 frt 50 krtól 

12 jó minőségű tekete irón 35 krtól .
12 jó minőségű kék irón 55 krtól . .
12 jó minőségű vörös irón 70 krtól .
12 jó minőségű tolltartó 25 krtól . .
1 doboz finom aczM toll 50 krtól 

1000 drb levél bélyegjegy czimmel 2 írttól 
100 hivatalos boríték czimmel . . . .
100 ugyanaz vastag pap írbó l................
100 jelentési i v .......................................
100 pénzes levélboriték ........................
100 levél papír festet monogrammal . .
100 hozzá való boríték ............................
100 levél boríték czim nélkül 35 krtól
100 látogató jegy 65 k r t ó l ....................
100 hozzá való boríték...........................

1 nagy üveg fekete t i n t a ...................
1 nagy üveg finom viola tinta . . .
1 kis üveg bárminő színű ...................
‘/s kilogram fekete bélyeg festék . .
1 betüzőhöz való szelencze párnával .
1 rizsma fogalmazó p a p í r ................
1 rizsma fehér iroda papír 2 frt 50 krtól 
1 koncz jó csomagoló papír . . . .
1 vonalzó 10 k rtó l.......................  .
1 pár jó erős lópokróez I-sö számú 
1 pár jobb fajta 11-dik számú . .
1 pár legjobb minőségű III-dik számú 5 ft 
] drb fehér \agy színes ing 1 frt 60 krtól 
1 drb vászon nadrág 1 frt 20 krtól 
6 drb fehér vagy színes zsebkendő 90 krtól 
6 drb fehér vagy színes kapeza 90 krtól 
1 ing gallér vagy nyakkendő 20 krtól 
1 jó erős revolver 7 frt 50 krtól . .
1 szimpla vagy dupla pisztoly 2 Írttól 
1 postatiszti kard oletant csont marko�

lattal arannyal kirakott tokkal . . 16
ehez kardkötő..............................................  5 frt —
l pénzes zacskó felvágó k é s ........................ — * 35
iz  említett tárgyakon kívül még megrendelhető 

legolcsóbb árak mellett, 
urak és gyermekek részére minden nemű czivilruha, hölgyek 

részére minden megbízás ruházatra 
nap és esernyők, minden háztartási szükséglet, urak és höl�
gyek részére kesztyű, jegyzék köuyvek, pénzes tárczák ké�
sek. ollók, méter sulyok, vrs és rézből, minden irodai tár �
gyak és szükségletek, lámpák, mindenféle ajándékok na 
alkalmazó tárgyak, úri és hölgy nyakravalók, zseb- és fáik
órí*k. r~. .
1 Deák Ferencz emlék é r e m ................... ...  -  irt ou ar,

(Csomagolás fadobozban 10 krtól 35 krig).
Teljesen felszerelt ruházat megrendeléseknél a mér�

ték p on t o s  beküldése szükségeltetik.
Az egyeuruházatkoz tartozó szövet zsinór gomb, 

jelvény sat. részletesen is megrendelhető, és ugyanazon 
áron számittatik amint a n. méltós. kir. keresk. minist 
által megiiatároztatott.

A fent említett tárgyakból kevesebb is megrendelhető.
Pontos jó és gyors kiszolgáltatás iránt „ezessóget 

nyújtani ismert ezégünknek különös érdekében fekszik.
Mii tbogy szállítási üzletünketa pártolás foly�

tán, melyiien a n. é. vidéki közönség részesített nagyobbi- 
tottuk, és ezentúl nem csak a tek. hivatalbe' ekrek hanem 
az összes közönség szállítói leszünk, felhívjuk mély, tiszte �
lettel a tek. postamester, és postatiszt urakat, nekünk e vállalat�
ban segédkezet nyújtani és az illető felektől bármi néven 
nevezendő megbízásokat, melyeket mi rögtön utánvétellel kül�
deni fogjuk, mint közbenjárók elfogadni szíveskedjenek. 
Működésűkért amint az utánvételi lap hozzánk vissza 
érkezik, az utánvételi összegből hatos kamatot posta 
utalványon az illető közbenjáró ur kezeihez fogunk juttatni.

T iller M ór én tes tvére , szállítók.
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